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 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ANISTĒMI, which means “to stand up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the prodigal son produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after standing up.”

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: he came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the prodigal son produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “to his own father.”

“And so, after getting up, he came to his own father.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  With this we have the temporal adverb ETI, meaning “yet; still.”  Then we have a genitive absolute construction, which begins with the genitive ‘subject’ from the third person masculine singular personal pronoun AUTOS, translated “he” and used as the subject of the genitive masculine singular present active participle of the verb APECHW, which means “to be distant; to be far away.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the prodigal son produced the action of still being far away.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It is translated by the word “while.”

With this we have the adverb of place MAKRAN, which means “far away.”

“However, while he was still far away,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: he saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that his father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the younger son.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his father.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb SPLAGCHNIZOMAI, which means “to take pity on; to have pity, feel sympathy with or for someone;”
  “to experience great affection and compassion for someone—‘to feel compassion for, to have great affection for, love, compassion.’”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the father) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“his father saw him and had compassion,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb TRECHW, which means “to run.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the father produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after running.”

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPIPIPTW, which means “to fall on.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun TRACHĒLOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on his neck.”  The phrase “to fall on his neck” is an idiom, meaning “to embrace or hug someone.”
  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb KATAPHILEW, which means “to kiss.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the prodigal son.

“and after running, he embraced and kissed him.”
Lk 15:20 corrected translation
“And so, after getting up, he came to his own father.  However, while he was still far away, his father saw him and had compassion, and after running, he embraced and kissed him.”
Explanation:
1.  “And so, after getting up, he came to his own father.”

a.  The Lord continues the parable with the consequential action of the prodigal son, after determining in his own mind what he must and should do.  The first thing he must do is get up.  There is no sense sitting where he is at and wallowing in self-pity and self-degradation.  It is time to move in the right direction.  Nothing is accomplished by staying where he is.  He is in the wrong place and must move to the right place in his life both literally and figuratively.


b.  The prodigal son makes the long journey from a foreign country or region back to the home of his father.  The Lord uses an unusual word for emphasis here.  He uses the reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “to his own father” instead of the simple and typical word AUTOU, meaning “to his father.”  Clearly, the Lord wants to emphasize for His hearers and us the personal nature of God the Father’s relationship to those who are His sons.  God the Father is our very own father.  He is and always will be the very personal and real father of every believer no matter how degenerate they become or what they do wrong.  It is difficult to apply this to the unbeliever, but think in terms of the unbeliever being God the Father’s creatures.  God loves all His creatures and is not willing that any should perish.  God is like a father to the unbeliever in the sense that He wants them to come back to Him and accept His love and forgiveness.  Like the unbeliever, the prodigal son ignored his father’s love.  But eventually the sum of all his own bad decisions caused him to recall the compassion of his father and he returns to him.  So also, when God the Holy Spirit makes the Father’s love of the unbeliever real to him, the unbeliever can make the decision to accept the love of the Father and come to Him.

2.  “However, while he was still far away, his father saw him and had compassion,”

a.  But instead of the prodigal son making it all the way home, his father sees him while he is still far away.  The father sees him coming in the distance, recognizes him immediately and his first thought is compassion for his son.  Not stated, but strongly implied, is that the father is periodically watching and waiting for his son’s return.  The father knew what his son was like.  He knew what he was likely to do with his inheritance.  He knew that the money and good times would run out and the son had fallen on hard times.  The famine was not a secret.  The father probably knew where his son was likely at and that sooner or later would be forced to return home.  So the father watches and waits for him.


b.  Seeing him in the distance, he knew his form and how he walked.  He could tell it was him before he could ever see his face.  But the most important thing was the father’s immediate response to seeing his son returning.  He wasn’t angry, bitter, revengeful, or anything that a lot of people would be under these circumstances.  The father had nothing but compassion for his son.  The father could see that his son was dressed in rags, had worn out the sandals on his feet, was in need of a bath, food, and rest.  The son was in physical pain from the ongoing hunger and long journey back home.  The father knew that life had been brutal to his son and his son showed all the signs of this suffering.  Compassion comes from love, and this father’s love for his son was unconditional and complete.

3.  “and after running, he embraced and kissed him.”

a.  The father’s compassion wasn’t just an emotion without action, but a compassion that sprang into action on behalf of his son.  Immediately the father drops whatever he is doing and starts running to meet his son.  We are not told that the son ran to meet his father.  He was probably too exhausted to do so.  He was in no physical condition to run.  The father does all the work here.  The son is helpless.


b.  The next Greek phrase says literally that the father “fell on his neck,” which is an idiom that means that the father embraced or hugged his son.  This is obviously the sign of acceptance, forgiveness, love, and more than the son deserved or could imagine happening.


c.  Jesus adds the tender and affection touch in the story that the father kissed his son.  This would have been a kiss on the cheek as the sign of the greatest personal love of those within a family relationship.  This is the same kiss Judas gave Jesus in the Garden of Gethsemane, which is why Judas is so despised for his hypocrisy and treachery.


d.  The application of the actions of the father toward his prodigal son is twofold:



(1)  For the unbeliever, they should realize that this is God the Father’s attitude toward them, if only they will accept the compassion He feels for them as demonstrated through the offering of His only Son as a sacrificial substitute for their sins.



(2)  For the believer, they should realize that God the Father is and can never stop being their Father, and therefore, will always have this compassion toward them, if they will only return to Him from their state of sinfulness.


e.  There is only one greater illustration of God the Father’s love and compassion for us than this parable and that is what the Lord Jesus Christ himself did on the Cross for us as the demonstration of the Father’s unconditional love for us.

4.  Commentators’ comments.


a.  “This shows that the father had been looking for him to come back and was even looking at this very moment as he came in sight.”


b.  “The son departs and carries out his resolution to return and confess.  Little can he anticipate the response that awaits him.  The father spots him while he is still far way and reacts immediately with compassion and acceptance.  As the one who initiates, the father now becomes the center of the story.  Surely the son must have wondered how his father would respond to his confession.  He does not have to wonder long: the father runs to him and gives him a giant hug, breaking all protocol.  Compassion reigns.  The father expresses his joy by greeting the son with a kiss.  It pictures acceptance of the son before the son says a word.  A relationship is being restored.  With repentance comes reconciliation.  All of these details are designed to picture the basic emotion expressed.  The emotion is basic to the love that exists within a family and powerfully portrays the love of God.”


c.  “Here Jesus answered the accusations of the scribes and Pharisees (Lk 15:2), for the father not only ran to welcome his son, but he honored the boy’s homecoming by preparing a great feast and inviting the village to attend.  Of course, the father pictures to us the attitude of our Heavenly Father toward sinners who repent: He is rich in His mercy and grace, and great in His love toward them (Eph 2:1–10).”


d.  “The father had been waiting for his son to return.  The father, full of compassion for his son, ran to him, and hugged and kissed him.”


e.  “It was a breach of an elderly Jewish man’s dignity to run.  Given the normal garb, the father would have to pull up his skirt to run.  Kissing was appropriate for family members or intimate friends.”


f.  “The story of the prodigal reaches its climax when the father runs to meet him.  [If it reached its climax, then why does Jesus go on to talk about the attitude of the older son?]  He made a spectacle of himself by stooping to catch the back of his flowing skirt, pulling it up between his legs and grasping a knot of skirt in front of him; in this posture he ran to meet his son.  The focus is on the father; his action contrasts with the depravity of the prodigal who is utterly contemptible (he did not even seek his father out of love but out of desperation!).”


g.  “Before he reached home, however, his father was already looking for his arrival, and before he could blurt out the whole of his intended confession, his father had welcomed him back into the family circle, treated him with great honor, and given orders to celebrate the return of one who had been as good as dead.”


h.  “Though covered with rags, something familiar in the son, perhaps his posture or gait, told the father this was his son. And immediately he was ‘filled with compassion.’  That is, he was so overcome that he had a physical reaction (his whole body ached and thrilled at once), and he ‘ran’ (a very undignified thing for an old man [he wasn’t necessarily ‘old’; Jewish men were expected to marry in their early twenties and the prodigal son was a younger son of at least twenty years old; so the father was probably around 45 years old]) and literally ‘threw his arms around him and kissed him’ again and again and again (as the Greek tense demands).”


i.  “As yet the son has said nothing, and the father does not know in what spirit he has returned; but it is enough that he has returned.”
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